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See the notice on TED website

293520-2026 - Súťaž
Nemecko – Elektroinštalačné práce v neobytných budovách – Franziskanerkloster Zeitz, 
Instandsetzung und Modernisierung - Umbau der Klausur in 06712 Zeitz, Steinsgraben 15 hier: 
Los Elektroarbeiten
OJ S 83/2026 29/04/2026
Oznámenie o vyhlásení verejného obstarávania alebo oznámenie o koncesii – štandardný režim
Práce

1. Kupujúci

1.1.  Kupujúci
Úradný názov: Stadt Zeitz
E-mail: vergabestelle@stadt-zeitz.de
Typ kupujúceho podľa právnych predpisov: Miestny orgán
Činnosť verejného obstarávateľa: Všeobecné verejné služby

2. Postup

2.1.  Postup
Názov: Franziskanerkloster Zeitz, Instandsetzung und Modernisierung - Umbau der Klausur in 
06712 Zeitz, Steinsgraben 15 hier: Los Elektroarbeiten
Opis: Montageleistung: 1 St. Verteilung Erweiterung 1 St. Unterverteilungen neu 32 St. 
Leuchten 1,0 km Leitung/ Kanal/ Installationsrohr 5 m Kabeltragsystem 40 Brandschotte 
Erweiterung Zentrale SiBe 24 SiBe Leuchten 95 St. Geräte/ Anlagenteile 2 St. 
Fluchttürsteuerung Erweiterung BMA/ EMA Erweiterung Türsprechanlage Erweiterung 
Erdungsanlage
Identifikátor postupu: 5dc2f1d9-2b6f-49a3-970f-dd06d30a5eff
Interný identifikátor: 633103/10/2026
Druh postupu: Verejná súťaž
Postup je zrýchlený: nie

2.1.1.  Účel
Druh zmluvy: Práce
Hlavná klasifikácia (cpv): 45311200 Elektroinštalačné práce v neobytných budovách

2.1.2.  Miesto plnenia
Poštová adresa: Steinsgraben 15  
Mesto: Zeitz
PSČ: 06712
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Burgenlandkreis (DEE08)
Krajina: Nemecko

2.1.4.  Všeobecné informácie
Právny základ: 
Smernica 2014/24/EÚ
vgv -

2.1.6.  Dôvody na vylúčenie
Zdroje dôvodov na vylúčenie: Oznámenie

https://ted.europa.eu/sk/notice/-/detail/293520-2026
mailto:vergabestelle@stadt-zeitz.de
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Korupcia: Zwingender Ausschlussgrund gemäß § 123 Abs. 1 Ziffer 6, 7, 8 und 9 Gesetz gegen 
Wettbewerbsbeschränkungen (GWB).
Podvod: Zwingender Ausschlussgrund gemäß § 123 Abs. 1 Ziffer 4 und 5 Gesetz gegen 
Wettbewerbsbeschränkungen (GWB).
Účasť v zločineckej organizácii: Zwingender Ausschlussgrund gemäß § 123 Abs. 1 Ziffer 1 
Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB).
Teroristické trestné činy alebo trestné činy spojené s teroristickými činnosťami: Zwingender 
Ausschlussgrund gemäß § 123 Abs. 1 Ziffer 2 Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen 
(GWB).
Pozastavené podnikateľské činnosti: Fakultativer Ausschlussgrund gemäß § 124 Abs. 1 Ziffer 
2 Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB).
Pranie špinavých peňazí alebo financovanie terorizmu: Zwingender Ausschlussgrund gemäß § 
123 Abs. 1 Ziffer 2 und 3 Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB).
Konflikt záujmov z dôvodu účasti na postupe obstarávania: Fakultativer Ausschlussgrund 
gemäß § 124 Abs. 1 Ziffer 5 Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB).
Predčasné ukončenie zmluvy, škody alebo iné porovnateľné sankcie: Fakultativer 
Ausschlussgrund gemäß § 124 Abs. 1 Ziffer 7 Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen 
(GWB).
Detská práca a iné formy obchodovania s ľuďmi: Zwingender Ausschlussgrund gemäß § 123 
Abs. 1 Ziffer 10 Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB).
Podobná situácia ako úpadok podľa vnútroštátneho práva: Fakultativer Ausschlussgrund 
gemäß § 124 Abs. 1 Ziffer 2 Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB).
Porušenie povinností stanovených na základe čisto vnútroštátnych dôvodov vylúčenia: Es 
gelten die nationalen Ausschlussgründe nach Vergabeverordnung (VgV) i. V. m. VOB/A EU.
Závažné odborné pochybenie: Fakultativer Ausschlussgrund gemäß § 124 Abs. 1 Ziffer 3 
Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB).
Nepravdivé informácie, neposkytnutie informácií, neschopnosť predložiť požadované 
dokumenty alebo získanie dôverných informácií o tomto postupe: Fakultativer 
Ausschlussgrund gemäß § 124 Abs. 1 Ziffer 8 und 9 Gesetz gegen 
Wettbewerbsbeschränkungen (GWB).
Porušenie povinností v oblasti pracovného práva: Fakultativer Ausschlussgrund gemäß § 124 
Abs. 1 Ziffer 1 Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB).
Porušenie povinností v oblasti sociálneho práva: Fakultativer Ausschlussgrund gemäß § 124 
Abs. 1 Ziffer 1 Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB).
Porušenie povinností v oblasti environmentálneho práva: Fakultativer Ausschlussgrund gemäß 
§ 124 Abs. 1 Ziffer 1 Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB).
Porušenie povinnosti platiť príspevky na sociálne zabezpečenie: Zwingender Ausschlussgrund 
gemäß § 123 Abs. 4 Ziffer 1 Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB).
Porušenie povinnosti platiť dane: Zwingender Ausschlussgrund gemäß § 123 Abs. 4 Ziffer 1 
Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB).
Dohody s inými hospodárskymi subjektmi s cieľom narušiť hospodársku súťaž: Fakultativer 
Ausschlussgrund gemäß § 124 Abs. 1 Ziffer 4 Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen 
(GWB).
Priama alebo nepriama účasť na príprave tohto postupu obstarávania: Fakultativer 
Ausschlussgrund gemäß § 124 Abs. 1 Ziffer 6 Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen 
(GWB).
Platobná neschopnosť: Fakultativer Ausschlussgrund gemäß § 124 Abs. 1 Ziffer 2 Gesetz 
gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB).

5. Časť
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5.1.  Časť: LOT-0000
Názov: Franziskanerkloster Zeitz, Instandsetzung und Modernisierung - Umbau der Klausur in 
06712 Zeitz, Steinsgraben 15 hier: Los Elektroarbeiten
Opis: Montageleistung: 1 St. Verteilung Erweiterung 1 St. Unterverteilungen neu 32 St. 
Leuchten 1,0 km Leitung/ Kanal/ Installationsrohr 5 m Kabeltragsystem 40 Brandschotte 
Erweiterung Zentrale SiBe 24 SiBe Leuchten 95 St. Geräte/ Anlagenteile 2 St. 
Fluchttürsteuerung Erweiterung BMA/ EMA Erweiterung Türsprechanlage Erweiterung 
Erdungsanlage
Interný identifikátor: 633103/10/2026

5.1.1.  Účel
Druh zmluvy: Práce
Hlavná klasifikácia (cpv): 45311200 Elektroinštalačné práce v neobytných budovách
Možnosti: 
Popis možností: Rohinstallation: Baubeginn: 13.07.2026 , Bauende: 21.08.2026 
Komplettierung: Baubeginn: 01.11.2026 , Bauende: 18.12.2026

5.1.2.  Miesto plnenia
Poštová adresa: Steinsgraben 15  
Mesto: Zeitz
PSČ: 06712
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Burgenlandkreis (DEE08)
Krajina: Nemecko

5.1.3.  Predpokladané trvanie
Dátum začatia: 13/07/2026
Dátum konca trvania: 18/12/2026

5.1.6.  Všeobecné informácie
Vyhradená účasť: 
Účasť nie je vyhradená.
Projekt verejného obstarávania nie je financovaný z prostriedkov EÚ
Na toto verejné obstarávanie sa vzťahuje Dohoda o vládnom obstarávaní (GPA): nie
Toto verejné obstarávanie je vhodné aj pre malé a stredné podniky (MSP): áno
Doplňujúce informácie: #Besonders auch geeignet für:freelance#,#Besonders auch geeignet 
für:selbst#,#Besonders auch geeignet für:other-sme#

5.1.7.  Strategické verejné obstarávanie
Cieľ strategického verejného obstarávania: Žiadne strategické verejné obstarávanie

5.1.9.  Kritériá výberu
Zdroje výberových kritérií: Oznámenie
Kritérium: Iné ekonomické alebo finančné požiadavky
Popis výberového kritéria: Der Nachweis zur Eignung (auch erforderlich für vorgesehene 
Nachunternehmer) kann über den vorläufigen Nachweis der Eigenerklärung gemäß Formblatt 
124 VHB Bund oder der Einheitlichen Europäischen Eigenerklärung (EEE) oder über die direkt 
abrufbare Eintragung in die allg. zugängliche Liste des Vereins für die Präqualifikation von 
Bauunternehmen e.V. (Präqualifikationsverzeichnis) geführt werden. Bescheinigungen, die 
nicht in deutscher Sprache abgefasst sind, ist eine Übersetzung in die deutsche Sprache 
beizufügen. Auf Verlangen sind vorzulegen: - Rechtskräftig bestätigter Insolvenzplan (falls 
eine Erklärung über das Vorliegen eines solchen Insolvenzplanes angegeben wurde) - 
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Aktuelle Unbedenklichkeitsbescheinigung der tariflichen Sozialkasse (soweit das 
Unternehmen beitragspflichtig ist) - Aktuelle Unbedenklichkeitsbescheinigung des 
Finanzamtes bzw. Bescheinigung in Steuersachen, falls das Finanzamt eine solche 
Bescheinigung ausstellt - Freistellungsbescheinigung nach § 48 b Einkommenssteuergesetz - 
Unbedenklichkeitsbescheinigung der Berufsgenossenschaft des zuständigen 
Versicherungsträgers mit Angabe der Lohnsummen. Bieter, die ihren Sitz nicht in der 
Bundesrepublik Deutschland haben, haben gleichwertige Bescheinigungen von anerkannten 
Stellen ihres Herkunftslandes mit einer Übersetzung in die deutsche Sprache vorzulegen.

Kritérium: Priemerný ročný počet pracovníkov
Popis výberového kritéria: Der Nachweis zur Eignung (auch erforderlich für vorgesehene 
Nachunternehmer) kann über den vorläufigen Nachweis der Eigenerklärung gemäß Formblatt 
124 VHB Bund oder der Einheitlichen Europäischen Eigenerklärung (EEE) oder über die direkt 
abrufbare Eintragung in die allg. zugängliche Liste des Vereins für die Präqualifikation von 
Bauunternehmen e.V. (Präqualifikationsverzeichnis) geführt werden. Bescheinigungen, die 
nicht in deutscher Sprache abgefasst sind, ist eine Übersetzung in die deutsche Sprache 
beizufügen. Auf Verlangen sind vorzulegen: - Erklärung zur Zahl der in den letzten 3 Jahren 
jahresdurchschnittlich beschäftigten Arbeitskräfte, gegliedert nach Lohngruppen, mit extra 
ausgewiesenem Leitungspersonal. Bieter, die ihren Sitz nicht in der Bundesrepublik 
Deutschland haben, haben gleichwertige Bescheinigungen von anerkannten Stellen ihres 
Herkunftslandes mit einer Übersetzung in die deutsche Sprache vorzulegen.

Kritérium: Registrácia v obchodnom registri
Popis výberového kritéria: Der Nachweis zur Eignung (auch erforderlich für vorgesehene 
Nachunternehmer) kann über den vorläufigen Nachweis der Eigenerklärung gemäß Formblatt 
124 VHB Bund oder der Einheitlichen Europäischen Eigenerklärung (EEE) oder über die direkt 
abrufbare Eintragung in die allg. zugängliche Liste des Vereins für die Präqualifikation von 
Bauunternehmen e.V. (Präqualifikationsverzeichnis) geführt werden. Bescheinigungen, die 
nicht in deutscher Sprache abgefasst sind, ist eine Übersetzung in die deutsche Sprache 
beizufügen. Auf Verlangen sind vorzulegen: - Aktueller Auszug aus dem Handelsregister oder 
Kopie desselben, soweit das Unternehmen ins Handelsregister eingetragen ist. Bieter, die 
ihren Sitz nicht in der Bundesrepublik Deutschland haben, haben gleichwertige 
Bescheinigungen von anerkannten Stellen ihres Herkunftslandes mit einer Übersetzung in die 
deutsche Sprache vorzulegen.

Kritérium: Registrácia v relevantnom profesionálnom registri
Popis výberového kritéria: Der Nachweis zur Eignung (auch erforderlich für vorgesehene 
Nachunternehmer) kann über den vorläufigen Nachweis der Eigenerklärung gemäß Formblatt 
124 VHB Bund oder der Einheitlichen Europäischen Eigenerklärung (EEE) oder über die direkt 
abrufbare Eintragung in die allg. zugängliche Liste des Vereins für die Präqualifikation von 
Bauunternehmen e.V. (Präqualifikationsverzeichnis) geführt werden. Bescheinigungen, die 
nicht in deutscher Sprache abgefasst sind, ist eine Übersetzung in die deutsche Sprache 
beizufügen. Auf Verlangen sind vorzulegen: - Nachweis der Eintragung in die Handwerksrolle 
(Handwerkskarte) oder Industrie- und Handelskammer - Gewerbeanmeldung. Bieter, die ihren 
Sitz nicht in der Bundesrepublik Deutschland haben, haben gleichwertige Bescheinigungen 
von anerkannten Stellen ihres Herkunftslandes mit einer Übersetzung in die deutsche Sprache 
vorzulegen.

Kritérium: Referencie na špecifikované práce
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Popis výberového kritéria: Der Nachweis zur Eignung (auch erforderlich für vorgesehene 
Nachunternehmer) kann über den vorläufigen Nachweis der Eigenerklärung gemäß Formblatt 
124 VHB Bund oder der Einheitlichen Europäischen Eigenerklärung (EEE) oder über die direkt 
abrufbare Eintragung in die allg. zugängliche Liste des Vereins für die Präqualifikation von 
Bauunternehmen e.V. (Präqualifikationsverzeichnis) geführt werden. Bescheinigungen, die 
nicht in deutscher Sprache abgefasst sind, ist eine Übersetzung in die deutsche Sprache 
beizufügen. Auf Verlangen sind vorzulegen: - Angabe über die Ausführung von 
(vergleichbaren) Leistungen in den letzten bis zu fünf abgeschlossenen Kalenderjahren. 
Bieter, die ihren Sitz nicht in der Bundesrepublik Deutschland haben, haben gleichwertige 
Bescheinigungen von anerkannten Stellen ihres Herkunftslandes mit einer Übersetzung in die 
deutsche Sprache vorzulegen.

Kritérium: Nástroje, závody alebo technické zariadenia
Popis výberového kritéria: Der Nachweis zur Eignung (auch erforderlich für vorgesehene 
Nachunternehmer) kann über den vorläufigen Nachweis der Eigenerklärung gemäß Formblatt 
124 VHB Bund oder der Einheitlichen Europäischen Eigenerklärung (EEE) oder über die direkt 
abrufbare Eintragung in die allg. zugängliche Liste des Vereins für die Präqualifikation von 
Bauunternehmen e.V. (Präqualifikationsverzeichnis) geführt werden. Bescheinigungen, die 
nicht in deutscher Sprache abgefasst sind, ist eine Übersetzung in die deutsche Sprache 
beizufügen. Auf Verlangen sind vorzulegen: - Erklärung des Unternehmens über Ausstattung, 
Geräte und technische Ausrüstung Bieter, die ihren Sitz nicht in der Bundesrepublik 
Deutschland haben, haben gleichwertige Bescheinigungen von anerkannten Stellen ihres 
Herkunftslandes mit einer Übersetzung in die deutsche Sprache vorzulegen.

5.1.10.  Kritériá na vyhodnotenie ponúk
Kritérium: 
Typ: Cena
Opis: 100
Opis metódy, ktorá sa má použiť, keď váhu nemožno vyjadriť pomocou kritérií: Preis

5.1.11.  Súťažné podklady
Jazyky, v ktorých sú súťažné podklady oficiálne k dispozícii: nemčina
Jazyky, v ktorých sú súťažné podklady (alebo ich časti) neoficiálne k dispozícii: nemčina
Adresa súťažných podkladov: https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?
id=856787

5.1.12.  Podmienky verejného obstarávania
Podmienky predkladania: 
Elektronické predkladanie: Povinná
Adresa na predkladanie: https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=856787
Jazyky, v ktorých možno predložiť ponuky alebo žiadosti o účasť: nemčina
Elektronický katalóg: Nie je povolená
Varianty: Nie je povolená
Uchádzači môžu predložiť viac ako jednu ponuku: Nie je povolená
Lehota na prijímanie ponúk: 02/06/2026 09:00:00 (UTC+02:00) východoeurópsky čas, 
stredoeurópsky letný čas
Doba, počas ktorej musí ponuka zostať platná: 37 Dni
Informácie, ktoré možno doplniť po uplynutí lehoty na predkladanie ponúk: 
Podľa uváženia kupujúceho sa môžu niektoré chýbajúce dokumenty týkajúce sa uchádzača 
predložiť neskôr.

https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?id=856787
https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?id=856787
https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=856787


293520-2026 Page 6/7

Doplňujúce informácie: § 16a EU VOB/A: Eine Nachforderung des Angebotsschreibens 
(Formblatt 213) oder des verpreisten Leistungsverzeichnisses/Kurzleistungsverzeichnisses 
des Bieters als PDF-Datei ist ausgeschlossen. Das Fehlen des Angebotsschreibens 
(Formblatt 213) oder des verpreisten Leistungsverzeichnisses als PDF-Datei führt zum 
Ausschluss des Angebotes.
Informácie o verejnom otváraní ponúk: 
Dátum otvorenia: 02/06/2026 09:01:00 (UTC+02:00) východoeurópsky čas, stredoeurópsky 
letný čas
Podmienky zmluvy: 
Plnenie zmluvy sa musí vykonať v rámci programov chránených pracovísk: Nie
Elektronická fakturácia: Povinná
Bude sa využívať elektronické objednávanie: áno
Bude sa využívať elektronická platba: áno

5.1.15.  Techniky
Rámcová dohoda: 
Žiadna rámcová dohoda
Informácie o dynamickom nákupnom systéme: 
Žiadny dynamický nákupný systém

5.1.16.  Ďalšie informácie, mediácia a preskúmanie
Organizácia pre preskúmanie: Landesverwaltungsamt Sachsen-Anhalt
Informácie o lehotách na preskúmanie: Es wird darauf hingewiesen, dass ein 
Vergabenachprüfungsverfahren gem. § 160 Abs. 1 GWB nur auf Antrag bei der 
Vergabekammer eingeleitet wird. Die dazu maßgeblichen Fristen gem. § 160 Abs. 3 GWB 
regelt das Gesetz wie folgt: Der Antrag ist unzulässig, soweit 1. der Antragsteller den geltend 
gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags 
erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von zehn Kalendertagen 
gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 bleibt unberührt, 2. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur 
Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 3. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt werden, 4. mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, 
einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf 
Feststellung der Unwirksamkeit des Vertrags nach § 135 Absatz 1 Nummer 2. § 134 Absatz 1 
Satz 2 bleibt unberührt.
Organizácia poskytujúca ďalšie informácie o postupy preskúmania: Landesverwaltungsamt 
Sachsen-Anhalt

8. Organizácie

8.1.  ORG-0000
Úradný názov: Stadt Zeitz
Registračné číslo: 0204: 15084590-0000-59
Poštová adresa: Altmarkt 1
Mesto: Zeitz
PSČ: 06712
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Burgenlandkreis (DEE08)
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Krajina: Nemecko
E-mail: vergabestelle@stadt-zeitz.de
Telefón: +49 3441 83362
Roly tejto organizácie: 
Kupujúci

8.1.  ORG-0001
Úradný názov: Landesverwaltungsamt Sachsen-Anhalt
Registračné číslo: 0345-514-0
Poštová adresa: Ernst-Kamieth-Straße 2
Mesto: Halle (Saale)
PSČ: 06112
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Halle (Saale), Kreisfreie Stadt (DEE02)
Krajina: Nemecko
E-mail: info@lvwa.sachsen-anhalt.de
Telefón: +49 345 514-0
Roly tejto organizácie: 
Organizácia pre preskúmanie
Organizácia poskytujúca ďalšie informácie o postupy preskúmania

8.1.  ORG-0002
Úradný názov: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
Registračné číslo: 0204:994-DOEVD-83
Mesto: Bonn
PSČ: 53119
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Krajina: Nemecko
E-mail: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefón: +49228996100
Roly tejto organizácie: 
TED eSender

Informácie o oznámení

Identifikátor/verzia oznámenia: 37ad1f98-48b3-4fe2-a0b7-76ff4e7f8200  -  01
Typ formulára: Súťaž
Typ oznámenia: Oznámenie o vyhlásení verejného obstarávania alebo oznámenie o koncesii 
– štandardný režim
Podtyp oznámenia: 16
Dátum odoslania oznámenia: 28/04/2026 11:18:38 (UTC+02:00) východoeurópsky čas, 
stredoeurópsky letný čas
Jazyky, v ktorých je toto oznámenie oficiálne k dispozícii: nemčina
Číslo uverejnenia oznámenia: 293520-2026
Číslo vydania série S úradného vestníka: 83/2026
Dátum uverejnenia: 29/04/2026

mailto:vergabestelle@stadt-zeitz.de
mailto:info@lvwa.sachsen-anhalt.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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